开口说英文（二） — 教与学
马可福音 第二册 第八十三讲

Mark 8 : 11 - 21
第八章 第 11 至 21 节 (2)
相关课文
11

Some Pharisees came to Jesus and started to argue with him. They wanted to trap him,
so they asked him to perform a miracle to show that God approved of him.
12

But Jesus gave a deep groan and said, “Why do the people of this day ask for a miracle?
No, I tell you! No such proof will be given to these people!”
13

He left them, got back into the boat, and started across to the other side of the lake.

14

The disciples had forgotten to bring enough bread and had only one loaf with them in the
boat.
15

”Take care, “Jesus warned them, “and be on your guard against the yeast of the Pharisees
and the yeast of Herod.”
16

They started discussing among themselves; “He says this because we haven’t any bread.”

17

Jesus knew what they were saying, so he asked them, “Why are you discussing about not
having any bread? Don’t you know or understand yet? Are your minds so dull?
18

You have eyes – can’t you see?

You have ears – can’t you hear?

Don’t you remember?

19

when I broke the five loaves for the five thousand peoples? How many baskets full of
leftover pieces did you take up?”
“Twelve, “ they answered.
20

”And when I broke the seven loaves for the four thousand people, “ asked Jesus, “How
many baskets full of leftover pieces did you take up?”
“Seven” they answered.
21

”And you still don’t understand?” he asked them.

复习
New Words and Expressions
1. to argue with

2. to trap v.t.
3. to approve

v.i.

Her father will never approve of her marrying such a man.
4. no such proof will be given
5. yeast

n.

6. Take care
7. to be on guard against
8. dull

adj.
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The Pharisees Ask for Miracle

法利赛人要求神迹

(太 16:1-4 Matt. 16:1-4)
11

Some Pharisees came to Jesus and started to argue with him. They
wanted to trap him, so they asked him to perform a miracle to show that
God approved of him.
11

有些法利赛人来见耶稣，跟他辩论。 他们想陷害他，要求他显个神迹，证明他所行的
是出于上帝。
12

But Jesus gave a deep groan and said, “Why do the people of this day ask
for a miracle? No, I tell you! No such proof will be given to these people!”
12

耶稣深深地叹息，说：“这时代的人为什么要求神迹呢？ 我告诉你们，这时代的人是
不配看神迹的！

